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Duo membra iu comoediis Romanorum discernenda esse 
Diomedes grammaticus tradidit de poem. p. 491,29: Latinae 
comoediae chorum non habent, sed duobus membris tantum constant, 
dwerbio et cantico. Iam quaeritur, quomodo singulae comoe- 
diarum partes aut canticis aut diverbiis attribuendae sint. Nam 
in fabulis Plautinis et Terentianis — ut omittam fragmenta 
aliorum poetarum — quattuor genera intelleguntur compositionis, 
quorum primum complectitur senarios continuatos, alterum 
scaenas septenariis compositas, in quibus trochaici septenarii, 
iambici septenarii, iambici octonarii perpetuati pronuntiantur, 
tertium quartumque monodias et dialogos lyricos omnia metra 
praeter senarium iambicum inter se permiscentes. Ad quae 
respiciens idem Diomedes p. 491,24 docet haec: In canticis 
autem una tantum debet esse persona, aut si duaefuerint, ita debent 
esse, ut ex occidto una audiat nec conloquatur, sed seeum, si opus 
fuerii, verba faciat Unde liquet canticum a grammatico intra 
lnonodiarum terminos coerceri et diverbii nomen ita usurpari, 
ut omnia dialogorum genera siguificet et per sermonem et per 
cantum pronuntiata; quod etiam Livius YII 2,10 vult intellegi 
dicens: Inde ad manum cantari histrionibus coeptum, diverbiaque 
tantum ipsorum voci relicta. 

Neque vero hanc sententiam sequuntur Plauti fabularum 
libri Palatini, in quibus cantica littera C, diverbia litteris DV 
aliquoties notata sunt, idque eo modo, ut non nisi partes 
senariis inclusas diverbia, reliquas autem partes omnes cantica 
nuncupari quivis videat. 1 ) Sed tertiam sententiam defendit 
Donatus 2 ) in praef. Eunuchi p. 266,16 Wessn.: Deverbia in 
itta crebro pronuntiata et cantica saepe mutatis modis exhibita sunt: 



^) Ritschl, Mus. Rhen. XXVI 599 sqq. — Opusc. III 88sqq. 
8 ) Cf . etiam praef . Andr. p. 86,12 Wessn. ; praef. Phorm. p. 14,17 Reiff. ; 
praef. Hec. p. 12,22 Reiff. 
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Adelphorum p. 7,12 Beiff.: r &a6pi tamen, mutatis per scenam 
modis, cantica mutavit: qued eigmflcat titulns scenae, liabens subiectas 
personis litteras MMC. item deverbhu ab histrionibus crebro pro- 
nuntiata sunt, quae significantur D et V litteris secundum personarum 
nomina praescriptis in eo loco, ubi incipiat scena; de comoedia 
p. 71,250 Kaibel (Fragm. com.): Deverbia histiiones pronuntiabant, 
cantica vero temperabantur modis non a poeta, sed a perito arti* 
musicae factis. neque enim omnia isdern modis in uno cantico 
agebantur, sed saepe mutatis, ut significant, qui tres notas MMC in 
comoedm ponunt, qui [tres] aontinent. „mutatis modis cantici". 
Quibus omnibus locis in libris pro diverbium deverbiwn scriptum 
legimus. Atque hanc formam Dziatzkone 1 ) auctore Bibbeck 2 ) 
et Priedlander 8 ) rectam esse putant, cum Bucheler 4 ) et Ritschl 5 ) 
diverbium legitimum esse contendant. Sed docuit me Georgius 
Wissowa hanc nominis discrepantiam non librariis deberi, sed 
cohaerere cum ipsa diversa rei interpretatione, cum ii grammatici, 
qui cantici nomen solis monodiis reservabant ideoque diverbii 
naturam in colloquendo consistere arbitrabantur, Graecam 
notionem SiaXcfyoo per diverbium redderent, 6 ) alii, quibus 
diverbiorum canticorumque discrimen in recitando cantandoque 
consistere videbatur, Graecam vocem xaxaXoY^ latine .verterent 
per deverbium. Quam Donati opinionem probat Petronius 
cap. 64: Solebas suavius esse, belle diverbia canturire, melica dicere. 
Atque etiam nos hanc divisionem accipimus: omnes scaenae 
aut partes scaenarum versibus continuatis compositae diverbia, 
vereibus variatis effectae cantica nobis appellantur. 

Sed cum apudPlautum nullo perspiciatur negotio, ubi versus 
variari desinant, continuari incipiant et propter notationes et 
propter metra lyrica a reliquis facile distincta, in comoediis 



*) Mus. Khen. XXVI 101 sqq. Fleckeis. annal. LXXIII 1871 p. 819. 
2 ) Bom. Tragoedie p. 633 sqq. 
*) Marquardt, Bom. Staatsverw. III 522. 
4 ) Fleckeis. annal. 1. c. p. 273 sqq. 
*) Mus. Rhen. XXVI 618. 

6 ) cf. Diomed. p. 491,22: diverbia swnt partes conwediarum, in quibus 
diversorum personae versantur. 
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Terentianis hoc difficile est discernere. Neque enim in libris manu- 
scriptis cantica, quae sunt mutati generis versibus inclusa, litteris 
notantur neque metra inveniuntur lyrica tribus locis exceptis: 
Andr.481 — 85; 625 — 38. Ad. 610 — 15. Itaque exsistit quaestio, 
quomodo fines canticorum circumscribamus; qua de quaestione 
Conradtius vir doctissimus optime disseruit. 1 ) Constat enim 
primum non alio loco versus variari coeptos esse nisi in initiis 
scaenaruni, deinde autem et trockaicos octonarios et clausulas 
liberas (Conradt 1. c. p. 20) et singulos senarios clausularum loco 
positos in canticis solis deprehendi. Qua re quamquam initia 
canticorum nemo non agnoscit, tamen de exitu eorum saepe 
dubitatur, cum variati versus non usque ad finem scaenae perduci 
soleant. Itaque, ubicumque Terentium a mutati generis versibus 
ad stichicos descendere videmus, sed ubi diverbium incipiat 
non liquet, fabulae actionem et ordinem sententiarum examinemus 
necesse est. 



J ) Conradt, Die metrische Composition der Comoedien des Terenz. 
Berlin 1876. 



I. 

De versuum deleetu. 

De his comicorum poetarum canticis qui homines docti insti- 
tueruntquaestionem,ei omnesprimum carminibusPlautinisoperam 
dederunt. Itaque cum apud Bentleiuin canticorum notio incefta 
sit, 6. Hermannus 1 ) discernit inter carmina soliita, antistrophica, 
soluta mixta antistrophicis. Tum vero multum profecerunt et 
Bitschelius, qui primus cantica diiigenter separavit a diverbiis, 2 ) 
et Studemundus, qui praecipue de versuum distinctione meritus 
est 8 ) Atque etiam Winter, Metr. Reconstruction der Plaut. 
Cantica 1880, Christ, Metr. Bemerkungm zu den Caniica des 
Plautus 1871, Spengel, Reformvorschldge zur Metrik der lyr. 
Versarten bei Plautm u. den ubrigen lat. Scenikem 1882, aliquid 
ad metra cognoscenda contulerunt. Sed Fr. Leo 4 ) cum metrorum 
exempla investigare conaretur, primum quidem lyricam Plau- 
tinam e vetere comoedia Graeca derivare voluit. Postquam 
vero carmen illud celeberrimum Grenfellianum nuper inventum 
ad scaenicam artem aetatis, quae vocatur, Alexandrinae pertinere 
compositionisque lyricae inde ab Euripidea arte processus 
luculentissime illustrare docuerunt et Wilamowitz 5 ) et Crusius 6 ), 
Leo Plautinas comoedias denuo in quaestionem vocavit. 7 ) Itaque, 
cum usque ad id tempus in diversas abierint partes viri docti, 
cuius exemplum poeta in metris scribendis secutus sit, nunc 



l ) De canticis in Romanorum fabulis (opusc. I 290). 

*) Mus. Rhen. XXVI 599 sqq. XXVII 186 sqq. — Opusc. LII lsqq. 

8 ) De canticis Plautinis. Diss. Hal. 1864. 

*) Mus. Khen. XL 161 sqq.; cf. Bursiani annal. XLVIII 139. 

6 ) Nachr. d. Gbtt Ges. 1896 p. 231. 

6 ) Philologus LV 384. 

7 ) Die PJautin. Cantica. Berol. 1897, Abhandl. der konigl Ges. der 
Wissensch. zu Gottingen n. s. vol. I fasc. 7. 
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ambigi non iain licet. Nam constat carmen illud Grenfellianum 
ab altera parte cumEuripidis re metrica recentiore arte cohaerere, 
ab altera parte etiam magnam cum Plauti carminibus simili- 
tudinem offerre, ut nos pontis instar a poesi Graeca ad Romanam 
traducere videatur. Quocirca dubium esse nequit, quin canticorum 
componendorumPlauti ars exGraeca eiusdem temporis derivanda 
sit. Sed cum carmen illud ad singula metra comparanda non 
praebeat satis materiae, cantica et versus fabularum recentiorum 
Euripidis adhibere necesse est. Qua in comparatione apparet, 
quamquam versus singuli cum exemplis Graecis congruant, 
t&men versus universos a re metrica Graecorum abhorrere 
propterea, quod Plautus stichicos frequentissime usurpat aut 
eos versus, quos ipse ex elementis usitatis componit, aut eos, 
quos usque adhuc non nisi singillatim scriptos reperimus. 
Itaque octonarii trochaici, iambici, anapaestici> dimetri trochaici, 
iambici, anapaestici, tetrametri bacchiaci, cretici, Reiziana, 
cola cretica: 

V^ W I KJ W 

V^ \j I W WW 

et apud Graecos et apud Plautum occurrunt, ita tamen, ut 
apud Graecos singuli aliis colis intermisceantur, cum Plautus 
eosdem versus primus continuet. Quae cum ita sint, nullo 
intellegitur negotio, quomodo poeta exempla sua non trans- 
tulerit, sed potius excoluerit, quomodo materiam datam non 
modo acceperit, sed amplificaverit. 

Quo accedit, quod Plauti cantica metrorum varietate 
abundant et diversissimos coniungunt versus. Nam non solum 
iambicum, trochaicum, anapaesticum, bacchiacum, creticum 
rhythmum reperimus, sed etiam ionici, choriambi, Diphilei, 
dactyli, ithyphallici, Reiziana, glyconei, Adonii legenti occur- 
runt. Deinde vero carminum compositionem strophis plane 
carere, postremo omnia cantica dividi in metrorum periodos, 
quae sententiam integram includunt, quivis viderit. Atque 
haec insignia etiam lyricam poesin tragoediae ornant posterioris. 
Huc accedit alterum. Scilicet in iisdem Euripidis tragoediis, in 
recentioribus potissimum, chori carmina magis magisque ab 
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ipso fabulae argumento solvi additamentique extrinsecus agglu- 
tinati vice fungi nemo nescit, cum numeri gravitate veteris 
musicae dissoluta in varietatem et licentiam diffluant eamque 
ob causam carmina amoebaea et monodiae latius extendantur, 
ut pulcherrime elucet ex Arist. probl. XIX 15: ot Stftupajxpoi, 
e7rei6y) jnjjLTjTtxot i-fivoYto, ouxeTt e^ouotv dvTtorpo'cpouc, TCptfTepov 6e 
etyov. atttov oe OTt to itaXatov ot dXeufrepot e^tfpeuov auTot- iroXAou; 
ouv dYOJVioTtxcoc cjL&etv y^aXeitov ^jv, coore euapjiovta peTrj ivf^Sov. 
jxeTapaXXetv ydp Ttokkas \iexa^oka^ toj evt paov tj toT; ttoAXoTc, xat 
tco dY«iVtor§ r, toTc t6 ?j&oc. cpuAdrcouotv. oto dirAouorepa eitotouv 
auToT; Ta jAeArj, yj 8e dvTforpocpoc, a7rAouv. dptftjxoc, *(&p eort xat evt 
jjieTpetTat. t6 8'auTo atTtov xai 8tdTt Ta jiev diro tyjc oxtjvtjc oux 
dvTtoTpocpa, Ta Se tou ^opou dvTtorpocpa. 

Itaque carmina illa post Euripidis mortem pro poetae 
auctoritate magis scaenam occupasse et Plautinas comoedias 
hunc processum ad finem perducere nemo inlitias ire potest. 
Ex quo efficitur, utPlautus cumnovae comoediae Graecae ratione 
rationem carminum Graecorum temporis sui videatur coniunxisse. 

Sed cantica Plautina et Terentiana legentes et altera cum 
alteris comparantes miramur, quantopere inter se differant. 
Nam cum apud Plautum maxima metrorum lyricorum varietas 
et numerorum abundantia deprehendantur, apud Terentium 
memorabilis invenitur simplicitas, quae non nisi paucos versus 
paucorum rhythmorum variatos continet. Yerumtamen Terenti 
canticorum quaestio ad exitum certum nondum promota est. 
Quamquam enim Conradtius de distinguendis stichici et mutati 
generis versibus optime iudicavit, tamen in definienda carminum 
compositione (cf. caput III) non minus videtur erravisse, quam 
Meissnerus. l ) Etenim uterque vir doctus sibi persuasit cantica 
tripertita esse. Sed cum Conradtius strophas, antistrophas 
inter se respondentes, epodos discernat, Meissnerus docet in 
canticis vel unum systema vel complura systemata dispici 
strophas, mesodos, antistrophas continentia. Quae cum ita 



*) Meissner, Die Cantica des Terenz und ihre Eurythmie (Fleckeis. 
annal. suppl. XII). 



— 8 — 

sint, res digna videtur, in quam diiigentius inquiramus. Neque 
enim fabulae Terentianae attinent ad iroi%aTa xata orfyov 
fxixta, «><; at MsvavSpoo xcDpcpStai, inj ftev ^ap TSTpapsTpa Iv Tto 
aikto irot7||iaTi, tctj oe TpfjxeTpa s6p(oxerat (Heph. ir. 7coi^p.. 65). 
quamquam metrorum simplicitate a fabulis Plautinis maxime 
abhorrent. Nam in plerisque canticis sola inveniuntur cola 
trochaica et iambica haec: 

1. troch. octonarius 

2. troch. septenarius 

3. iamb. octonarius 

4. iamb. septenarius (rarius) 

5. troch. dimeter \ , . *« • * 

n . i ,. , r clausularum officio fungentes. 

6. lamb. dimeter ) 

illi autem versus, qui inter mutatos modos cantici occur- 
runt, etiam in diverbiis omnes frequentes sunt excepto primo, 
qui in canticis solis tenet locum. Huc accedunt tria carmina, 
in quibus lyrica metra deprehenduntur. Nam in Andriae 
v. 481 — 85 quattuor bacchiacos tetrametros claudi videmus 
iambico dimetro catalectico, qui apud Terentium uno hoc loco 
clausulae vice fungitur, cum in eiusdem fabulae v. 625 — 38 
ver8uum ordo instituatur hic: 

tetrameter dactylicus 

novem tetrametri cretici + 

duo hypodochmii formae — ^ — ^—\—^ — ^ — 

iambicus dimeter acatalectus 

duo tetrametri bacchiaci. 

Difficilius est dicere de Adelphorum versibus 610 — 24 
(cf. Leo 1. c. p. 21. 45). Nam primum quidem colon dac- 
tylicum — ^w — ^^ — continuatur versu Beiziano, quem sub- 
sequuntur choriambi: 

WW— — \J\J — — *JU — w 

KJ\J WW V^W w 

V_/V_/ \J\J V-/W 

et tria cola formae — ^ , 

quae metra versibus trochaicis excipiuntur. 
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Nunc carminum metris perlustratis deliberatio omnis est 
haec, cuius exemplum in canticis componendis Terentius 
secutus sit; qua in deliberatione mazime metra et mediae et 
novae comoediae Graecae, quippe ex quibus poeta fabulas 
suas hauserit, inspiciamus necesse est. Itaque primum hoc 
vere licet dicere, utramque comoediam choricis carminibus plane 
carere et metris uti simplicioribus, trimetro dominante, qui 
tetrametro locis sublimioribus cedit. Neque tamen, ut ex 
Hephaestionis (it. iroiTjp.. 65) verbis conici potest, metra lyrica 
omnino desiderantur, neque Marius Yictorinus p. 50 recte mihi 
videtur iudicasse: Tragicum autem (carmen), quod trimetro magis 
ver8u componitur, quo usi mnt Sophocles et Euripides, comicum 
vero varia versuum et modulorum lege compositum reperitur, sicut 
plerumque apud Menandrum, sed et alios cognoscimus. Immo 
probabilius fit, quod apud Ioh. Tzetzam in prooem. de com. III 
15 p. 18, 16 Kaibel (Fragm. com.) scriptum legimus: jj jxev via 
T<p tap|)ixa> (iiTp(p kiA icX.elorov ^prJTai, aitav(a><; 8e xal STipot? jjiTpot<;, 
t*§ oe icakaiq. TcoXofieTpia t6 airooSaCdjxevov. Staaxeu^ 8e 6ri £v ftev 
Ttj via /opaiv o6*x I8ei, ev exefvig 8e xat (xaAiora. Neque vero 
hoc neglegendum est, scriptores veteres ex comoediae mediae 
recentisque fabulis tam exiguum fragmentorum lyricorum nume- 
rum nobis tradere ideo, quod in canticis sententias non nisi 
raro deprehendas, diverbiis saepissime sententiae, dicta, pro- 
verbia, praecepta inseruntur, quibus laudandis delectantur 
auctores. 

Iam media examinata comoedia apud Antiphanem inveni- 
untur haec metra: dimetri anap. (frg. 90, 91, 112, 132, 133, 172) 
hexametri dactylici trimetris interpositi (194, 196), distichon 
(149), troch. septenarii et Choirilia (174); apud Anaxandridem: 
paroemiacus cum tetrametro anap. coniunctus (10), anap. dimetri 
(27, 41), hexameter dact. (50), iamb. tetrametri cat. (34); 
apud Eubulum: anap. dimetri (63, 77, 138), hexametri et 
ithyphallici (35, 139), hexametri (28, 107, 108), dact. tetra- 
metri (105), fragm. dact (104), paeones (112); apud Alexim: 
anap. dimetri (162), hexametri (22), Eupolidea (206, 237), 
Choirilium (132); apud Ephippum: anap. dimetri (1, 5, 12, 13, 
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19); apucl Anaxilam: anap. dimetri (18), glyconei (13), dac- 
tyloepitriti et tetram. cretici (12); apud Axionicum: anap. 
systema (4); apud Epicratem: anap. systema (11), cum Nico- 
stratus praebeat glyconeos (7). 

Qua ex enumeratione intellegitur huius comoediae poetas 
satis multa metrorum genera usurpasse, inter quae anap. dimetri 
et dact. hexametri inprimis praevalent. Verum grave discrimen 
eo in genere est inter illam et comoediam, quam appellant 
novam. Nam in nova praeter trimetrum et tetrainetrum, diaiogi 
versus, non nisi perpauca inveniuntur metra: apud Menandrum, 
qui primarius est auctor, duo fragmenta anapaestica (312, 313), 
unus dact. hexameter (443), quo accedit, quod Oaesius Bassus 
p. 255, 10 poetae nostro ithyphallicos in Phasmate adhibitos 
tribuit et Marius Victorinus de Eupolideo dicit metro p. 104, 5 : 
exempla plerumqne apud comicos in Diphili et Menandri comoediis 
reperinntnr. Nec vero aliter res se habet apud Diphilum, cuius 
in fragmentis occurrunt, praeter quod commemoravimus Eupo- 
lideum, dact. hexametri (126), enoplius et ithyphallicus (12), 
cum Adespota nihil nisi anap. dimetros (787 — 93), anap. 
tetrametros (783 — 85), troch. dimetros (781) contineant et 
Apollodori, Philemonis, Dioxippi fragmenta plane careant 
metris lyricis. 

His satis cognitis exsistit quaestio, quatenus Terentius in 
versibus eligendis exempla sua secutus sit. Atque haec quidem 
quaestio multum habet difficultatis. Verumtamen primum 
dicendum est dochmios et iambos, syncope quam dicunt adhi- 
bita contractos, quos in carmine Grenfelliano frequentes repe- 
rimus, in media et nova comoedia Graecorum desiderari. Imnio 
maxime occummt fragmenta anapaestica et dactylica, cum 
fragmenta metrorum Aeolicorum, troch. tetrametri, dimetri, 
iamb. tetrametri, cretici tetrametri rarius deprehendantur. 
Itaque in comoedia Graeca fabulas exstitisse, quae habitum 
Andriae monstrarent, id est diverbiis interponerent cantica non 
e solis colis iambicis et trochaicis, sed etiam creticis, ana- 
paesticis, dactylicis composita, nemo infitiabitur. De reliquis 
vero comoediis Terentianis, quae ne in canticis quidem ultra 
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iambos trochaeosque procedunt, Leo, 1 ) vir doctissimus, non 
persuadet docens ea de causa fabulas Terentianas ab exemplis 
Graecis abhorrere, quod cantica stichicorum versuum ordines 
saepe interrumpant. Quamquam enim perpauca metra lyrica 
in nova comoedia reperiuntur, tamen non necessario inde 
sequitur lyricas partes sive cantica in ea rara fuisse; nimirum 
simplicibus composita esse poterant metris, ut fabulae Terenti, 
quae eosdem versus et continuatos in diverbiis et mutatis 
modis variatos in canticis usurpant. 

Atque eo magis hoc ut credam adducor, quod trochaici 
octonarii, in canticis sdlis positi, apud poetam nostrum ex 
systematibus Grraecis videntur derivari. Nam in vetere comoedia 
Graecorum occurrunt hypermetra trochaica, in quibus complura 
cola acatalecta continuantur uno dimetro catalectico agmen 
claudente, hunce in modum, ut dimetri singuli, quamvis oova- 
cpstac legibus inter se coniungantur, tamen non desinant nisi 
in plenum vocabulum, comparabiles hypermetris anapaesticis. 
Cf. Aristoph. Pac. versus 571 — 81: 

'AXa* avaixvqoftsvTsc, covSpsc, 

TTJe otatnqc tt^ 7raXatac, 

r}v Trapst^ aoTrj ttoiV >j[Aiv, 

tcov ts icaXaatcov ixstvcov 

TCOV TS OOXCOV TCOV TS JI.6pTCOV 

ttjc Tpoydc ts ttjc "fXoxsta? 
Trjc tcovtac ts ttjc TTpoc. 
tio cppsaTt 
tcov T 5 sXacov, cov Troftooixsv, 

aVTl TOOTCOV TTjVOS VOVl 

tyjv Oeov TrpoosfeaTS. 

Hoc enim loco decem cola in systema comprehendi apparet, 
post septimum dimetrum monometro interposito; quam com- 
positionis formam saepissime in systematibus anapaesticis 
invenies. Exempli gratia cf. Eur. Hipp. v. 176 — 82: 

*) 1. c. p. 85: Die terenzisclmi Komodien stehen durch die hdufige 
Unterbrechung der stichiechen Form dem Original ferner. 
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d> xaxd Ovijtwv arofepat re vdoot. 

t( o* ey«t> opdoa>; xt 5e p.^ opdo»; 

TdSe aoi (pe-fr ^ AafjLirpoc, oTT atdrjp* 

e£m 5e odjAcov T|0T| vooepac 

oifivia xofnjc. 

Seopo yap eXftetv irdv eiroc t)v aoi* 

Tav^a 8* eJc ftaXap.oug oiretioetc to irdAiv- 

Quam in classem referendos puto etiam Eccl. versus 
893—99: 

Et Ttc dya&ov ffotSXeTat ira- 
ftetv ti, irap' iptot ypr k xai>et>o*etv. 
06 fdp ev veatc to oocpov ev- 
eonv, dAX' ev Tatc ireiretpatc. 
odSe uc arepYetv av eftiXot 
jxaXXov tj 'ycb tcov cpftcov «p- 
irep £ove(TjV, 
dAA* eV erepov Sv irerotTo. 

quorum a prioribus hoc discrimen est, quod et singuli dimetri 
in mediis vocabulis finiuntur et ultimus dimeter non catalecticus 
est, sed plenus. 

Porro alia sunt systemata trochaica quasi adulterina eo, 
quod saepius bina aut adeo terna cola systematis usque ad 
catalexin percurrentis aut vocabulis in fine colorum discerptis 
aut arta sententiarum compage inter se coniuncta in versus 
modum comprehenduntur. Cuius rei exempla sunt versus 
Aristoph. Equ. 687—90: 

dXX' Sirtoc a*]f<ovtet cppdv- 

TtCe Tair&otir? aptara' 
ao(j.(i>d^ouc o° TJfi.dc ^tov eo- 

vooc eirtaraaai irdXat. 
Ran. 1106—8: 

XeyeTov eiriTov dvd o J epeoftov 

Ta Te iraAaia xat Ta xatvd, 
xdiroxtvSoveoerov Aeir- 

tov Tt xal oocpov Xeretv. 
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Ran. 1110—12: 

toic &s<i>|iivoioiv, <i>c ta 

Xeircd \»fy yvutoat A.e*)foVcoiv, 
|AT)8ev 6ppa>8etTe tou&^' <ik 

oox ev outa> taut e^ei. 
Earip. Phoen. 1030—31: 

ecpepes ecpepes d^ea iratp(Sc 

cprfvia- cpdvios ex ftedtv. 
Phoen. 664—65: 

xpata cpdvtov oXealfrqpoc 

d>X£va; Btxeov floXat;. 
Timocreontis frg. 8: 

tocpeXiv o', u> TixpXe IlXouTe jiTjTe Tpjj jat)T iv ftaXdoa^ 

jj.7jT 4v r)ire(p<p cpav9jjiev 7 
dXXd Tdprapdv te vafetv xd^ipdvra* 8td oe -^dp icdvt 
lat dv dv&paVicoic xaxd. 
quo in exemplo sententia et interpunctio in fine tertii dimetri, 
catalexis in sexti demonstrant sex cola in dnas periodos temorum 
colorum disponenda esse. 

Praeterea autem nnum saltem exemplum offertur, in quo 
etiam hiatus admittitur in fine periodi e binis dimetris compositae : 
Anacreontis frg. 7.5: 

n&Xe OpiQxtTj, t( 8tj \u 

Xo£6v 8(i.(i.aoiv fJXercoooa 
vrjXewc cpeilyet;, 8ox£etc 8e* 

ji o6Sev et8evat aoftfv;|| 
"laftt Tot, xaXak jiiv dv toi 

t6v ^aXtviv ijipdXotjxt, 
^vfa; o e^aiv arpicpotfif o' 

dpwpl T^pfiaTa 8pdti.ot>.| 
Nov 8e Xetfi.«>vd{ Te pdoxeat 

xoucpd te axtpT&aa irafCetc 
8e£t6v ^dp wncooefpifjv 

o&x e^et^ iirejj.pdr7)v. | 
Etenim illae tres periodi ex quaternis constant dimetris 

trocbaicis, quorum ultimus est catalecticus, cum bina cola in 

2 
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unam comprehendantur periodum, quae integram sententiae 
partem efficiens biatum admittit in fine. 

Quamquam vero fieri non potest, ut dimetrum trochaicum 
in comoedia nova Graecorum persequamur — uam nihil 
traditum accepimus nisi duo cola in adesp. 781: 
t6 pWAov 8 5 oox eoriv ^tt; 
|>U birooTYJvai 86vaiT av, 
tamen proclivis est coniectura similia dimetrorum paria saepius 
in fabulis Graecis fuisse adhibita indeque poetas comicos 
Romanos octonarium suum trochaicum effinxisse et ex more 
suo non minus <myiyLtns adhibuisse, quam trochaicum septenarium 
et iambicum octonarium, hoc uno discrimine servato, ut illum 
versum in diverbia non admitterent. Nam ut in comoediae 
palliatae carminibus non mediocris est huius metri usus, ita 
apud Plautum et Terentium nulla exstat scaena, quae tota ex 
eo versu constet. Immo et Conradtius (p. 23) egregie demon- 
stravit apud Terentium trochaicos octonarios nisi in canticis 
non occurrere et Bentleius ad Andr. II 1, 7 ; Eun. II 1, 12 ; 
Ad. II 1, 11 docuit eo8 semper cum versibus sequentibus 
coniuugi continuitate numeri, ut, etsi singuli per se exstant, 
tamen ttJ oovacpeta cum sequente septenario copulati systematis 
quoddam genus efficiant, scilicet dimetrorurn plenorum seriem 
in dimetrum catalecticum exeuntem. 

Sequitur, ut trochaici octonarii sive unus sive compiures 
continuati terminentur aut septenario trochaico: 

4 oct -f- sept. Phorm. 465, 735; 3 oct. -|- 8ept Haut. 580, 
Hec. 289, 531; 2 oct + sept. Eun. 558, Phorm. 479, Hec. 516, 
522, 526; oct.-|-sept. Andr. 247, 305, Haut. 175, 572, Phorm. 
157, Hec. 281, 613, 615, 841, 847, Ad. 160, 162, 165. 

aut clausula trochaica: 

8 oct. -\- clausula Eun. 739 ; oct. -\- clausula Andr. 245 f 
Phorm. 728. 

Septenarium autem illum trochaicum, qui octonariorum 
agmen claudit, excipit aut iambicus octonarius: 

3 oct. -|- sept. + ian 1 ^- oct Haut 567, Eun. 618; 2 oct. -f- 
sept. -f iamb. oct. Eun. 216, 643, 654, Phorm. 153, 730; 
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oct. -f sept. -}- iamb. oct. Aiidr. 301, 307, Haut. 574, Eun. 615, 
Ad. 517, 525, 617. 

aut clausula trochaica iambico octonario continuata: 

3 oct. -j-dim. troch. -j- iamb. oct. Ad. 155; oct. -f-dim. 
troch. -j- iamb. oct Hec. 519. 

Huc accedunt duo exempla, in quibus iambicis octonariis 
etiam clausulae subiciuntur iambicae: 

2 oct. -j- sept. -j- iamb. oct. -{- clausula Haut. 562; oct. -f- 
sept. -|-2 iamb. oct. -{- clausula -|- iamb. oct. Phorm. 179. 

et unum exemplum, Eun. 207, quod hunc ordinem instituit 
versuum: tr. oct. -{-tr. sept. -{- dim. iambicus. 

Quae cum ita sint, manifestum est apud Terentium trochaicos 
octonarios, quamquam versuum officio funguntur, tamen numeri 
continuitate cum versibus sequentibus in systematis modum 
cohaerere. Huc accedit, quod, ubicumque diaeresin deprehen- 
dimus, quartus pes purum trochaeum efficiat necesse est; qua 
re primum colon proprio iure maxime utitur, praesertim cum 
Terentius, scilicet rarissime, in primi coli fine hiatum et syllabam 
ancipitem et frequentius eas verborum formas admittat, quas 
saepissime in iambicis versuum finibus reperimus (siet, lauda- 
rier). 1 ) Itaque ab altera parte, apud poetam Romanum, trochaici 
octonarii de versuum officio declinant propterea, quod in binos 
dimetros dissecti cum versibus sequentibns coniunguntur more 
systematum, cum ab altera parte, in systematibns Graecorum, 
multis locis severae systematum leges laedantur et bina cola 
aut adeo terna versuum instar copulentnr. Quocirca veri- 
simillimum est Terentium pro systematibuS trochaicis fabularum, 
quibus exemplis usus est, octonarios trochaicos cum septenariis 
coniunctos substituisse. 

Sed quoniam numeri continuationem in fabulis Terentianis 
cognovimus, videamus nunc, quomodo omnino versus canticorum 
inter se varientur et quae leges sint compositionis.*) Ubi 



*) Conradt, Hermes X 101 sqq. Engelbrecht, Wiener 8tud. VI (1884) 
p. 216 sqq. 

*) Leo, Deutsche Litt. Zeit. 1863 p. 939. Schlee, De versuum in 
canticis Terentianis oonsecutione. Diss. Berol. 1879. 
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prima est lex illa, quam supra commemoravimus, Bentleiana, 
ut trochaici octonarii usque quaque trochaico numero ex- 
cipiantur. Aliter autem iudicandum est de Bentleii sententia, 
versui trochaico inter iambicos locum non esse (ad Haut. I 2, 
13, Andr. I 2, 11) et vice versa (Phorm. III 2, 11). Nam 
in canticis mutatis modis temperatis iusto iure versus diversi 
rhythmi variantur, ut Hermannus elem. doctr. metr. p. 162 
rectissime adserit dicens : IncredibUem difjicultatem obiicit mutatio 
nwneri. Nam eum in quibusdam scenis constanter eundem versum 
repeti videmus, in aliis ita confusi sunt versus trochaici atque 
iambicit ut libidinem potdus atque temeritatem, quam consilium 
legemque te putes deprehendere. 

Idem vero Hermannus cum in quaestione numeri continua- 
tionis ad finem certum non pervenerit deficiente inprimis accu- 
ratiore codicum notitia, nostra aetate et Bornius 8 ) et Conradtius 
aliquantum profecerunt; alter statuens, ubi senarius immisceretur 
diversi numeri versibus, aut antecedere ibi aut subsequi 
septenarium trochaicum; alter eo, quod diversas leges esse 
continuatorum et variatorum versuum recte agnovit. 

Atque etiam aliae leges dispici possunt versuum in canticis 
consecutione attente examinata. Nam apparet diversi rhythmi 
versus Terentium non temere ac fortuito permiscere. Immo, 
ubicumque ab altero numeri genere ad alterum transitur, 
transitus certa indicia conspiciuntur. Comitantur enim perpaucis 
locis exceptis rhythmi mutationem: 
1. continuatio numeri et personae mutatio: 

Exempli gratia conferas Andr. 179 sq. 
2At nunc faciet, neque, ut opinor, sfne tuo magno malo. 
2ld v61uit, nos sic necopinantis duci falso gaudio. 

Haut. 1016 sq. 

Egon confitear metim non esse filium, qui sit meus? 
Z Quid? metuis ne non, quom velis, convincas esse illum tuom? 

Andr. 251 sq., Haut. 180sq., 670sq., Eun. 655sq., 749sq., 
Phorm. 190sq., 470sq., 489sq., 501sq., 732sq., Hec. 610sq., 
849 sq., Ad. 304sq. 

s ) De diverbii apud Terentium yersibus. Magdeburg 1868. 
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2. continuatio numeri et clausula in exitu prioris rhythmi 
generis: 
Hec. 520 sq. 
Quod si rescieritpeperisse eam, id qua causa clam me habuisse 

Dicam, non edep61 scio. 
Sed ostium concr6puit. credo ipsum 6xire ad me: nulla sum. 

Ad. 158 sq. 
Quid respectas? nil periclist: numquam, dum ego adero, 

hic te tanget. 
2Ego istam invitis omnibus! 

Z Quamquamst scelestus, non committet h6die umquam iterum 

ut vapulet. 
Quo loco etiam personae mutatio inducitur. 

3. continuatio numeri sola: 
Andr. 260 sq. 

T6t me impediunt curae, quae meum animum divorsae trahunt: 
Amor, misericordia huius, nupti^rum sollicitatio. 

Eun. 218 sq. 
P6rpeti, ue redeam interea? ETene? non hercle arbitror; 
Nam aut iam revortere, aut mox noctu te adiget horsum 

insomnia. 
Andr. 242sq., 302sq., Haut. 564sq., 575 sq. 584sq., Eun. 
208sq., 211sq. 214sq., 305sq., 550sq., 557sq., 616sq., 621sq., 
645sq., 649sq., Phorm. 159sq., 180sq., 185sq., 482sq., 741sq.. 
Hec. 543 sq., 620sq., 852 sq., Ad 169 sq., 288 sq., 293 sq., 309 sq.. 
518sq., 526sq. 

4. personae mutatio et clausula: 
Andr. 240 sq. 

Praescisse me ante? nonne prius communicatum oportuit? 

ZMiseram me, quod verbum audio! 

2Quid? Chremes, qui denegarat se commissurum mihi. 

Eun. 213 sq. 
Ne istuc tam iniquo patiare animo. ZMinume: quin 

factum dabo. 
Sed numquid aliud imperas? 
2Munus nostrum orn&to verbis, qu6d poteris, et istum aemulum. 
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Eun. 215 sq., Hec. 612 sq. 

5. personae mutatio sola: 
Andr. 304 sq. 

Ita, postquam adempta sp6s est, lassus cura confectus stupet. 
2Quaeso edepol, Oharine, quoniam n6n potest id fieri quod vis. 

Eun. 648 sq. 
Ut ego unguibus facile illi in oculos Involem venefico! 
3Nescio quid prof<§cto absente n6bis turbatumst domi. 

Andr. 316sq., Haut. 571sq., 578sq., 1012sq., Eun. 750sq., 
Phorm. 184sq., 478sq., 483sq., 486sq., 492sq. 496sq., 734sq., 
Hec. 521 sq., Ad. 159sq., 294sq. 

6. clausula sola: 
Andr. 244 sq. 

Itan obstinate operam dat, ut me a Gtycerio miserum 

4bstrahat? 
Quod si fit pereo funditus. 

Adeon hominem esse invenustum aut infelicem quemquam, 

ut ego sum! 

Haut. 566 sq. 

Facis &deo indigne iniuriam illi, qui non abstineas manum. 
Nam istaec quidem contumeliast, 
H6minem amicumrecipere ad te atqueeius amicam subigitare. 

Eun. 209 sq., Hec. 850 sq. 

7. gravius aliquid discrimen in ipsa fabulae actione et sermonis 
colore positum: 

Eun. 303 sq. 
Meque adeo, qui restiterim; tum autem qui illum flocci 

fecerim. 
Sed eccum Parmen6nem. salve. 2Quid tu es tristis? quidve 

es alacris? 

Versu 304 Parmeno a domino iuvenili conspectus appellatur; 
quo fit, ut hoc loco novam sententiarum partem induci appareat. 

Similiter res se habet in vers. 297 sq. 
Taed6t cottidianarum harum formarum. 2Ecce autem &lterum ! 
Nescio quid de amore loquitur: o infortunatum senem! 
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Nam inde a versu 298 Parmeno malam suspicionem incipit 
proferre. 

Ad. 302 sq. 

Tot res repente circumvallant se, unde emergi non potest: 
Vis egestas iniustitia s61itudo inf&mia. 

Quo loco propter enumerationem rhythmum mutari patet 

Haut. 186 sq. 
Ut hanc laetitiam necopinanti primus obicerem ei domi! 
Atque etiam nunc tempus est. 2Cave f&xis: non opus 6st, pater. 

Versu 187, qui ordinem sex octonariorum iamb. excipiens 
oanticum finit, Chremes a filio in vicini domum intrare prohibetur. 

Consimilis ratio est versuum Eun. 223 sq. 
Tand6m non ego illam c&ream, si sit opus, vel totum 

triduom? 2Hui, 
Cnivorsum triduom? vide quid agas. 2Stat sent6ntia, 
cum etiam troch. septenarius 224, quinque iamb. octonarios 
subsequens, canticum claudat. 
Eun. 653 sq. 
2Rogds me? eunuchum qu6m dedisti n6bis quas turb&s dedit! 
Quam erae don od6derat miles, virginem viti&vit. 2Quid ais? 

Versu 654 numerus mutatus videtur esse ideo, quod hic 
primum a Pythiade factum ipsum narratur. 

Phorm. 186 sq. 
Loqu&rne? incendam; t&ceam? instigem; purgem me? late- 

r6m lavem. 
Heu me miserum! quom mihi paveo, tum Antipho me 

excruciat animi. 

Etiam hic numeri mutatio cur fiat facile intellegitur. Nam 
versu 187 Geta animum intendit in dominum Antiphonem, 
cum adhuc de sua sorte infelici verba fecerit. 

Phorm. 156sq. 
2Quid istuc est? 2Bogitas, qui tam audacis f&cinoris mihi 

cdnsciu^s? 
Qu6d utinam ne Phormioni id suadere in mentem incidisset. 

Versu 157 poeta numerum trochaicum videtur induxisse, 



— 20 — 

ut Phaedriae verba graviter pronuntiata clarius a praecedentibus 
seiungantur, similiter atque in Eunuchi versu 210: Utinam tam 
aliquid invenire facile possis, Phaedria. 

Restant quinque loci, quibus in numero mutato poetae 
consilium nequit intellegi: Andr. 177 sq., 181 sq., Eun. 617 sq., 
Ad. 291 sq., 522 sq. Sed hoc vere licet dicere prius numeri 
genus usque quaque interpunctione claudi, numquam sententiam 
mediam interrumpi numeri mutatione. 



H. 

De clausulis. 

Versus periodusve aut ex uno constat membro ob eamque 
causam jAovdxoiXos appellatur aut habet membra complura, quae 
pro loco nomina accipiunt. Nam in versu duorum membrorum 
discernitur inter xc&Xov dpioteprfv et xd>Xov Sefttfv (Mar. Victor. 
p: 108, 19. 24. Plot. Sacerd. p. 515), cum Marius ,Victorinus 
p. 74,8 hexametri membra dividat in xftAa dpxTixd, teAixd, xoivd: 
Heroici versus hexametri cola seu commata alia sunt, ut Graeci 
dicunt, aQKvvxd, alia rekiyui, alia xoivd, e quis alia initiis, alia 
clausulis versuum conexa respondent, quas partiunculas, si ?iecesse 
sit, ausim dvcere initiales et finales seu novissimales, communes 
autem, quae et initio et fini sociatae congruunt. Vox clausulae 
vero quamquam nihil aliud latine reddit nisi illud reAixrfv, 
tamen apud grammaticos Romanos communiter coli minusculi 
seorsim positi notione usurpatur, qua de re Varro apud Rufinum 
p. 557, 13 docet haec: Clausulas quoque primum appellatas dicunt, 
quod clauderent sententiam, ut apud Accium „an haec iam obliti 
sunt Pkrygest* 1 * nonnumquam ab his initium fit, ut apud Caecilium 
„di boni, quid hocf", apud Terentium „di8crucior animi". Sed 
xwXa dpxtixa et teXixa, quae versus longiores aut praecedentia 
aut insequentia proprio iure utuntur, appellantur etiam TtpocpSixd 
et eTtcpSixd et semper artissime cum sententiae structura cohae- 
rent, ut maxime perspici potest ex Mario Victorino p. 163,11: 
Narn quotiens maioribus metris minus aliquid subnectitur, epodos 
dicitur. quotiens vero comma vel colon integro metro praeponitur, 
proodicon appellatur. etenim, quemadmodum supra ostendimus epodo 
sententiam claudi, ita in Ms manifestum est, suspensam teneri. 
Quam sententiam repetens p. 176,21 metricus addit: Id est, ni 
subsequens metrum adiungatur, sensum claudicare. Clausularum 
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autem genera, quae possint usurpari, a Victorino tractantur 
p. 79, 1 : Quod vero ad clausulas, id est minuscula cola, pertinet, quot 
genera versuum sunt, totidem eorum membra pro clausulis ponl 
possunt, et solent in canticis magis quam diverbUs, quae ex trimetro 
magis subsistunt, collocari, et praecipue apud Plautum et Naeviurri 
et Afranium. nam hi maxime ex omnibus membris versuum vehtt 
colis ab his separatis UcetUer usi reperiuntur iu clausutis. Numerus 
vero membrorum, quae a Terentio ad clausulas efficiendas 
adhibita sunt, ut omnino Terentius a Plauti re metrica abhorret 
et ad formas redit simpliciores, haud magnus est. Omnium 
maxime inveniuntur cola iambica et ex his frequentissimi sunt 
dimetri acatalecti v^ — ^ — ^ — ^ — , cum trimetrum acatalectum 
rarius, dimetrum catalecticum v^ — w — w — ±l non nisi semel 
post quattuor tetrametros bacchiacos legamus. In numero autem 
trochaico frequentior est dimeter catalecticus — ^ — w — ^-^- 
monometro catalectico — w — } qui duobus locis exstat clausula 
praecedens, ut illud quoque colon dactylicum — ww — v^w — 
Ad. 610. 

Quarum modo feci mentionem clausularum, eas Terentius 
hac lege admiscet canticis, ut usque quaque cum longis ver- 
sibus coniungantur continuitate metri. Itaque et cum versu 
sequente cohaerent, si initium faciunt cantici, et cum versu 
antecedente, si canticum claudunt; medio autem in cantico 
aut versui priori aut versibus et posteriori et priori continuantur. 

Sed Conradtius docet de clausulis, dimetros et trimetros 
sequentes et cola antecedentia — v^ — ita usurpari, ut neque 
canticum totum neque cantici partes finiant. sed non nisi 
longorum versuum additamenta putanda sint. Verum Meissnerus 
sibi persuasit clausulis locum non esse nisi post primum vel 
ultimum ordinis stichici versum aut post singulos versus ver- 
sibus diversi rhythmi interpositos; quibus legibus addit eam, 
ut ne in una quidem clausula personarum mutatio admittatur. 
Quas ad opiniones defendendas uterque vir doctus et hic et 
alias, prout res ferebat, codicum mutavit lectionem. . 

Iam quaeritur, quomodo clausulae ab altero genere versuum 
aut rhythmorum transducant ad alterum. 
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I. Iidem versus (iamb. oct., troch. oct, troch. sept) 
clausulam et praecedunt et sequuntur: 

1. Andr. 176. 

iamb. oct. ZMir&bar, hoc si sic abiret, 6t eri semper 16nitas 
iamb. dim. Verebar quorsum ev&deret. 

iamb. oct. Qui p6stquam audierat non datum iri filio uxorem 

suo. 

2. Haut. 1004. 

iamb. oct. 3Prof6cto nisi caves tu homo, aliquid gnato con- 

ficies mali; 
iamb. dim. Idque adeo miror, qu6 modo 
iamb. oct. Tam in6ptum quicquam tibi venire in mentem, 

mi vir, p6tuerit. 

3. Eun. 647. 

iamb. oct. Vestem omnem miserae discidit, tum ipsam capillo 

c6nscidit. 
iamb. dim. 2Hem. fcQui nunc si dettir mihi, 
iamb. oct. Ut ego tinguibus facile illi in oculos involem 

venefico ! 

4. Eun. 652. 

iamb. oct. 2EhemPhaedria, ego quem quaeram? in' hinc quo 

dignu 7 s cum donfs tuis 
iamb. dim. Tam 16pidis? 2Quid istuc est rei? 
iamb. oct. ZRog&s me? eunuchum quem dedisti n6bis quas 

turb&s dedit! 
Cum plerique libri manuscripti versus 651 — 52 eodem 
modo dividant ac nos, versus 652 in codice A incipit a tuis, 
in P a quo. Conradtius autem scribit haec (p. 161 sqq.): 
2Ehem Pha6dria, ego quem qua6ram? abi hinc 
Quo dignu'8 cum donis tuis tam lepidis. 3Quid istuc 6st rei? 
ut mihi quidem videtur, non probabiliter proptera, quod hoc 
loco unus codex — nam codicis A divisione servata versus 
nullus evadit — omnibus ceteris adversatur. Qua de causa 
huic emendationi omnem auctoritatem derogemus et lectionem 
traditam teneamus necesse est. Etiam Meissneri (p. 525) 
coniectura reicienda mihi videtur esse, cum scribere velit: 
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T&m lepidis? SQuid istdc est rei? 2Ro- H g&s me? eunuchum 

qu6m dedisti 
N6bis quas turb&s dedit, 
trochaicum efficiens octonarium, qui claudicat deficiente caesura. 

5. Eun. 658. 
iamb. oct. Elnsanis: qui istuc f&cere eunuchus p6tuit? 2Ego 

illum n6scio 
iamb. trim. Qui f&erit; hoc quod fecit, res ipsa indicat. 
iamb. oct. Virgo fpsa lacrumat neque, quom rogites, quid 

sit audet dicere. 

6. Phorm. 163. 

iamb. oct. 2Aliis quia defit quod amant aegrest; tibi quia 

super6st dolet: 
iamb. dim. Am6re abundas, Antipho. 
iamb. oct. Nam tua quidem hercle certo vita haec expetenda 

opt^ndaque est. 

7. Phorm. 183. 

iamb. oct. Nam n6n potest cel&ri nostra diutius iam audacia. 
iamb. dim. 2Quid illic commot&s venit? 
iamb. oct. 2Tum tfonporis mihi ptinctum ad hanc rem est: 

6rus adest. 2Quid illfic malist? 

8. Andr. 246. 

troch. oct. Adeon bominem esse invenustum aut infelicem 

quemquam, ut ego sum! 
troch. dim. Pro deum atque hominum fidem! 
troch. oct. Nullon ego Chremetis pacto adfinitatem effftgere 

potero? 

9. Eun. 747. 
troch. oct. R6ddere ac restit^ere, haec atque huius modi sum 

multa passa. 
troch. dim. sCTbi east? EDomi apud me. 2Hem. 2Quid est? 
troch. oct. Educta ita uti teque illaque dignumst. 2Quid ais? 

2fd quod res est. 
In codicum memoria hic nihil est offensionis. Sed cum 
intra dimetrum triplex occurrat personarum mutatio, quam in 
clausulis inveniri Meissnerus negat, ab eo hoc colon toUitur 
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(p. 518 sqq.) ita, ut sequentis versus verba educta ita uti teque 
illaque dignumst clausula eadiungat et verba quid aist Zld quod 
res est extinguat, hoc quoque loco efficiens trochaicum octonarium 
caesura destitutum : 

Cbi east? SDomi apudme. SHem. 2Quid est? educ-||ta ita 

uti teque illaque dignumst. 

10. Phorm. 729. 
troch. oct. SQuid agam? quem mi amicum inveniam misera? 

aut quo consilia haec referanx? 
troch. dim. Atit unde auxilium petam? 
troch. oct. Nam vereor, era ne 6b meum suasum indigna 

iniuria adficiatur. 

11. Ad. 524. 
Versus 523 — 24, qui in codicibus F P unum explent 
versum, ut in codice A inveniuntur, scribimus: 
troch. oct. Et illud rus nulla alia causa t&m male odi, nisi 

quia propest: 
troch. dim. Quod si abesset longius, 
troch. oct. Prius nox oppressisset illi eum, quam htic revorti 

p6sset iterum, 
cum de partitione libri manuscripti optimi decedendi rationes 
probabiles non afferantur (Conradt p. 110 sq.). 

12. Eun. 209. 

troch. sept. 2Fiet. 2 At mattire. ZFiet. BSatine hoc mandattimst 

tibi? 8Ah, 
iamb. dim. Rogitare, quasi difficile sit! 
troch. sept. Otinam tam aliquid invenire facile possis, Pha6dria. 

13. Hec. 850. 

troch. sept. Egone te pro hoc nfintio quid donem? quid? quid? 

n6scio. 
iamb. dim. 2At ego scio. 2Quid? 8Nil enim; 
troch. sept. Ndm neque iu nunti6 neque in me ipso tibi boni 

quid sit scio. 

Quo loco non video, quid versum dimetiendi ratio trochaica 
in Dziatzkonis editione (Lipsiae 1884) sibi velit, cum et 
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Bentleius et Gonradtius (p. 18 sq.) mimeruin restitueiiut rec- 
tissime. Nam quis est, qui dubitet, quin apud Terentium 
secundum numeri continuationis legem clausula iambica sep- 
tenarium trochaicum excipere debeat? 

II. Utroque clausulae latere eiusdem rbythmi versus 
occurrunt formae diversae (trocb. oct. — troch. sept., troch. 
sept. — troch. oct.): 

14. Haut. 178. 

troch. oct. Proin tu sollicitudinem istam falsam, quae te ex- 

cr&ciat, mittas. ' 
troch. dim. 2Quicum loquitur filius? 
troch. sept. 2P&ter adest, quem volui: adibo pater, opportune 

advenis. 

15. Eun. 215. 

troch. sept. SMunus nostrum ornato verbis, quod poteris, et 

istum aemulum, 
iamb. dim. Quod poteris, ab ea pellito. 
troch. oct. ZMemini, tam etsi nuilus moneas. 2Ego ms ibo 

atque ibi manebo. 

III. Clausulam trochaei praecedunt, iambi sequuntur et 
vice versa (iamb. oct. — troch. oct., troch. oct., — iamb. oct, 
iamb. oct. — troch. sept., troch. sept. — iamb. oct., troch. 
sept. — iamb. sept.): 

16. Andr. 244. 

iamb. oct. ltan obstinate operdm dat, ut me a Gtycerio 

miserum abstrahat? 
iamb. dim. Quod si fit, pereo fKinditus. 
troch. oct. Adeon hominem esse invenustum aut infeliceni 

quemquam, ut ego sum! 

17. Haut. 566. 

iamb. oct. Facis adeo indigne iniuriam illi, qui non ab- 

stine&s manum. 
iamb. dim. Nam istaec quidem contumeliast, 
troch. oct. Hominem amicum recipere ad te atque 6ius amicam 

stibigitare. 
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18. Hec. 612. 

iamb. oct. 2Sper6 mecastor. tt ergo intro et compone quae 

tectim simul 
iamb. trim. Fer&ntur: dixi. 2Ita tit iubes faci&m. 2Pater. 
trocb. oct. 2Quid vis, Pampbile? 2Hinc abire m&trem? minume. 

2Quid ita tu istuc? 

19. Hea 520. 

troch. oct. Qu6d si rescierit peperisse eam, id qua causa 

cl&m me habuisse 
troch. dim. Dieam, non edepol scio. 
iamb. oct. Sed ostium concr6puit. credo ipsum exire ad me: 

nfilla sum. 
Etiam hic Conradtius (p. 181) codicum neglexit scripturam, 
ut ipse confitetur, nulla alia ductus ratione nisi ut lectionem 
traditam legi ab ipso constitutae parere cogat. In codice A 
enim versus 520 exstat trochaicus dimeter catalecticus, versus 
521 iambicus octonarius. Quamquam vero codex P clausulae 
verba dicam, non edepol antecedenti versui tribuit, scio sequenti, 
tamen librum, qui optimus est, manuscriptum sequamur necesse 
est propterea, quod haec codicis P partitio iustos non praebet 
versus. Conradtius autem mutat scribens: 

Dicam, non edep61 scio. sed 6stium concrepuit. credo 
lpsum exire: ntilla sum, 
qua in mutatione coactus est ad me delere, quae verba et in 
omnibus exstant codicibus et confirmantur loco Plauti Bacch. 
794: Mam dum parumper; iam exeo ad te, Chrysale. 

20. Ad. 158. 
troch. oct, Quid respectas? nil periclist: ntimquam, dum ego 

adero, hic te tanget. 
troch. dim. SEgo istam invitis omnibus . . ! 
iamb. oct. 2Quamqu&mst scelestus, n6n committet h6die um- 

quam iterum ut v&pulet. 

In codicibus versus 158 sq. disponuntur in trochaicum 

dimetrum catalecticum et iambicum octonarium; atque praeter 

duas varias lectiones, quae parvi sunt momenti, versus omni 

vacant difficultate. Sed Conradtius verba versus 159 quam- 
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quam usque ad committet tribuit versui antecedenti atque hoc 
modo sibi comparat trochaicum octonarium et trochaicum 
dimetrum catalecticum, ipse confessus se metri tantum causa 
mutasse. Quae mutatio, quamquam per se ferri potest, tamen 
non probatur eo, quod versus caesura caret (p. 176): 

2Ego istam invitis 6mnibus. 2Quam- || qu&mst scelestus non 

committet. 

Etiam Meissnerus clausulam expungere conatus ad irritnm 
cecidit. Nam verbis numquam, dum adero, hic te tanget deletis, 
quae verba. praeterquam quod illa hic te tanget in codice D 
non exstant, nullam praebent offensionem, scripsit trochaicom 
septenarium (p. 540): 

Quid respectas? nil periclist. 2Ego istam invitis omnibus. 

21. Andr. 240. 

iainb. oct. Praescisse me ante? ndnne prius communicatum 

op6rtuit? 
iamb. dim. 2Miseram me, quod verbum audio! 
troch. sept. 2Quid? Chremes, qui denegarat se commissurum 

mihi. 

22. Haut. 590. 
iamb. oct. 

iamb. dim. 

troch. sept. Censen vero? quid illum porro credas facturum, 

Chremes. 

Versus 589 sq. traduntur in codicibus corrupti. Codex 
A enim praebet di te eradicent, Syre, qui me hinc extrudis. %At 
tn pol tibi istm PosUiac comprimito manus, cum in omnibus 
reliquis libris manuscriptis illud pol non inveniatur. Qui primus 
eniendavit, Bentleius, scripsit trimetros iambicos: 

2Di te eradicent, qui me hinc extrudis, Syre! 

2At tti pol tibi istas posthac comprimito manus; 
sed falso, quia clausulae apud Terentium non nisi singulae 
occurrunt Qua de causa et Umpfenbachius correxit et Con- 
radtius, alter efficiens trochaicum octonarium sequente dimetro 
trochaico catalectico: 
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ZDi te eradicent, Syre, qui me hinc extrudis. 2 At tti tibi istas 

P6sthac comprimit6 manus. 
Sed ne hoc qnidem modo versus magna vacant offensione; 
primnm eo, quod pol codicis A plane neglectum est, deinde 
propter accentum ixtmdis et productionem illegitimam syllabae 
ultimae vocis extrudis. Nec magis probabilis Conradti coniectnra 
(p. 104 — 106) mihi videtur esse: 

2Di te eradicant, S^re, qui me hinc extrfidis. 2At tu p61 tibi 

Tuas posthac comprimito manus; 
cum codicum istas in tuas mutare coactns sit. Atque ego 
quidem non alia putaverim opus esse mutatione, nisi trans- 
positione: 

2Di te eradicent, S^re, qui me hinc extrtidis. 2 At tu pol tibi 

Posthac comprimito istas manus 7 
scribens iambicum octonarimn et iambicum dimetrum acata- 
lectum. 

23. Eun. 213. 

iamb. oct. Ne istuc tam iniquo p&tiare animo. SMinume: quin 

facttim dabo. 
iamb. dim. Sed num quid aliud imperas? 
troch. sept. 2Muiius nostrum ornato verbis, quod poteris, et 

istum aemulum. 

24. Ad. 317. 

iamb. oct. Sublimen medium aniperem et capite pronum in 

terra statuerem, 
iamb. dim. Ut cerebro dispergat viam. 
troch. sept. Adulescenti ipsi eriperem oculos, post haec prae- 

cipitem darem. 

25. Andr. 252. 

troch. sept. Itur ad me. 20r&tio haec me miseram exanimavit metn. 
iamb. dim. 2Nam quid ego dicam de patre? ah, 
iamb. oct. Tantamne rem tam neclegenter agere! praeteri6ns 

modo. 

26. Eun. 306. 

troch. sept. tTnde is? 2Egone? nescio hercle, neque unde eam 

neque qudrsum eam: 

3 
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iamb. dim. Ita pr6rsum oblitus sum mei. 
iamb. oct. 2Qui qua6so? 2Amo. 2Hem, ENunc, P&rmeno, 

te ostfinderis qui vir sies. 

27. Phorm. 191. 

troch. sept. Aliquid convasassem atque hinc me c6nicerem 

protinam in pedes. , 
iamb. dim. 2Quam nam hic fugam aut furtum parat? 
iamb. oct. 2Sed ubi Antiphonem reperiam? aut qua quaerere 

insistam via? 
Quo loco de Meissneri emendatione, qui iterum, ut ipse 
dicit p. 521, clausulam delere cogitur, quamquam in codicum 
divisione mendum non haeret, nihil necesse est mihi dicere. 

28. Phorm. 490. 

troch. sept. 2N6n queo te exorare ut maneas triduom hoc? 

quo nunc abis? 
iamb. trim. SMirabar si tu mihi quicquam adferres novi. 2Ei F 
iamb. sept. Metuo lenonem ne quid .. 2Suo suat capiti? idem 

ego vereor. 

29. Hec. 621. 

troch. sept. E medio aequom exc6dere est: postr6mo nos iam 

fabula 
iamb. dim. Sumus, Pamphile, „senex atque anus". 
iamb. sept. Sed video Phidippum egredi per tempus : accedamus. 

30. Andr. 485. 

bacch. tetram. Quod iussi ei dari bibere et quantum imperavi, 

iamb. dim. cat Date; m6x ego huc revortor. 

iamb. trim. Per ecastor scitus puer est natus Pamphilo. 

Oantici 481—85 finem a stichicis versibus recte seiungere 
difficile est (Conradt p. 205), quia versibus et 488 et 485 
sententiarum ordinem finiri videmus. Sed cum cantico usque 
ad v. 488 protracto versus 485, 486 duas clausulas efficereut 
iuxta positas (nam senarius intra cantici fines poni non potest 
nisi clausulae vice fungens), quod fieri non potest, post versum 
485 canticum claudere oportet, praesertim cum hic sententiae 
caesura gravior cognoscatur. 
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31. Andr. 636. 

duo hypodochmii Quis tu's? quis mihi es? quor meain tibi. 

iamb. dim. Heus, proxumus sum egomet mihi. 

bacch. tetram. At tamen „ubi fid6s?" s\ roges, nil pudent hic. 

Versus 635 nullo modo dimeter iambicus : 
Quis tti^s? quis mf s? quor me&ni tibf? 
legi potest — ita enim iterum clausulam post clausulam habere- 
mus — sed constat duobus hypodochmiis, qui apud comicos 
Romanos saepissime creticis versibus admixti reperiuntur. 
Exempli gratia conferas Plauti Bacch. 643; Most. 315; Pseud. 
1293, 1302. 

Huc accedunt tria membra, quae in initio exstant et 
cantici et scaenae: 

32. Eun. 292. 

iamb. sept. Non temerest; et properans venit: nescio quid cir- 

cumspectat. 
troch. mon. SOccidi! 
iamb. oct. Neque virgost usquam neque ego, qui illam a 

conspectu amisi meo. 
33. Phorm. 485. 
troch. sept. 2Phaedria tibi adest. SUbi nam? SEccum ab sua 

palaestra exit foras. 
troch. mon. 2D6rio, 
iamb. oct. Audi obsecro. 2Non audio. 2Parumper. SQuin 

omitte me. 

34. Ad. 610. 
iamb. oct. 2Et recte et verum dicis. 2Sequere me ergo hac 

intro. 2M4xume. 

colon dact. Discruci6r animi: 

Reizianus. Hocine de inproviso mali mihi obici tantum. 

Of. Pr. Leo, Die Plavt. Cantica p. 45 sq. 

Itaque quomodo clausulae ab altero rhythmi genere ad 

alterum transducant, examinavimus et sedecim cum versu priore, 

quindecim cum versibus et posteriore et priore numero continuo 

coniunctas esse vidimus. Restat, ut ad sententiarum ordinem 

animum attendamus. Nam locis ambiguis controversia, utrum 

3* 
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clausula cum priore an cum posteriore versu cohaereat, id est 
utrum iuitialis an iinalis sit appellanda, solo sensu examinato 
diiudicari potest. 

L Clausulae initiales. 

1. Eun. 292: Occidi! 

Quo in cantico non praetermittam versus 299 — 301, in 
quibus maxime est offendendum. Neque enim versus a Bentleio 
restituti probari possunt: 
dim. iamb. Hic v6rost, qui si occGperit, 
trim. iamb. Ludtim iocumque dicet fuisse illum alterum, 
dim. iamb. Praeut Mius rabies, quae dabit. 

Etenim, cum senarius in canticis Terentianis clausulae 
vice fungatur, tres clausulas aliam post aliam haberemus, id 
quod est contra naturam atque usum colorum. 

2. Phorm. 486: Dorio. 

3. Ad. 610: Discrucior animi. 

4. Andr. 252. 

Nam quid ego dicam de patre? ah, 

Tautamne rem tam n£clegenter agere! . . . 

Post pavidam Mysidis exclamationem Oratio haec me miseram 
exanimavit metu Pamphilus iterum ad patrem redit Nam quid 
ego dicam de patre? ah, quibus verbis ad novam traducimur 
partem sententiarum. Iam quaeritur, quam in classem hanc clau- 
sulam referamus, utmm cum priore an cum versu posteriore 
iungenda sit. Sed cum alteram copulationem nihil suadeat 
nisi numerus perpetuus, ab altera parte causae magnae gravesque 
praevalent. Nam haec clausula non minus cum versu sequente 
numero utitur continuo et non solum cum posterioris versus 
sententia arte cohaeret, sed etiam in initio exstat ordinis 
sententiarum, qua de causa dimeter uno tenore cum versu 
antecedente recitari nequit. Huc accedit subita metrorum 
mutatio: longum enim versuum trochaicorum ordinem iambicus 
excipit numerus usque ad versus 254 sq., quos pedibus iambicis 
metiamur, quamquam etiam trochaici septenarii legi possunt 
(Conradt p. 173). Itaque apud Terentium praeter illas tres 
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clausulas initiaies ab omnibus probatas eae agnoscendae mihi 
videntur esse, quae medio exstant in cantico. 

5. Haut. 566. 

Nam istaec quidem contum61iast, 

Hominem amicum rfecipere ad te atque eius amicam 

subigitare. 
Chremes filio temerario levique exprobrat, quod manum 
ingesserit in sinum meretricis amici definiteqiie hoc factum 
contumeliam dicit versibus 562 — 67, quibus prima pars 
sententiarum terminatur, Chremete in sequentibus versibus de 
factis diei hesterni loquente. Quo in cantico clausula 566 
sine dubio cum versu sequente coniungenda est, quamquam 
versus numero perpetuo non continuantur. Id vero eo magis 
intellegitur, quod versus 565 — 66 uno tenore recitari non 
possunt, cum versus 566 — 67 unam efficiant sententiam et 
versus 565 interpunctione gravi separetur. Sequitur primum 
quidem, ut clausulae initiales utantur proprio iure, deinde ut 
hoc loco dimeter ultimo sententiarum ordinis antecedat versui. 

6. Eun. 647. 

2Hem. 2Qui nunc si detur mihi, 

Ut ego unguibus facile illi in oculos involem ven6fico! 
Eunuchus, qui putatur, cum virginem vitiaverit, maxime 
irata Pythias ex Thaidis domo in scaenam procedit et Phaedria 
nondum conspecto verba facit usque ad versum 648, quocum 
clausula 647 copulata est. Atque eo magis hoc ut credam 
adducor, quod non solum verborum et sententiae, sed etiam 
numeri continuatio patet. Ergo hic quoque dimeter ultimo 
ordinis sententiarum versui praemissus est. 

7. Phorm. 490. 
Mirabar si tu mihi quicquam adferres novi. 2Ei, 

Metuo lenonem ne quid 

Hoc in carmine 485 — 503, quod ex membro Dorio facit 
initium, Phaedria Dorioni, ut preces suas audiat, persuadere 
conatur, cum ille promissa respuens abiturus sit, usque ad 
versum 491. Quo cum versu trimetrum iambicum 490 et 
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propter verbomin conexum et propter numeros continuatos 
cohaerere puto et agnosco bic quoque clausulam ante ultimum 
sententiae versum positam. 

8. Ad. 158. 
Ego istam invitis 6mnibus . .! 

SQuamquamst scelestus, n6n committet h6die umquam 

iterum ut vapulet. 
Amicam fratris lenoni vi ereptam Aeschinus in domum 
suam traducit, cum leno clamore insectetur usque ad versum 
159, qui primam partem terminat. Nam in versibus sequentibns 
Sannio iterum iuvenem ab incepto abducere conatur; unde 
sequitur clausulam ultimum ordinis (155 — 59) versum praecedere. 
Atque etiam hic, ni fallor, clausula cum versu sequente 
copulanda est praeter numeri continuationem propterea, quod 
Aeschinus Sannionem subito interfatur eamque ob causam 
Versus recitantur uno tenore. 

9. Haut. 1004, 
Idque &deo miror, qu6 modo 

Tam in6ptum quicquam tibi venire in mentem, mi vir, 

p6tuerit. 
Chremes ut de consilio filium hereditate excludendi desistat, 
a muliere impellitur. Quo in carmine, quamquam versu 1003 
finis integrae sententiae partis non existit, tamen mea quidem 
sententia dimetrum cum versu sequente copulare necesse est, 
quia et numerus continuus et verborum conexus hoc postulant 
Itaque Terentius clausula hac ad perturbationem conci- 
tationemque animi describendam utitur. 

10. Ad. 524. 
Quod si abesset 16ngius, 

Prius nox oppressisset illi eum, quam huc revorti p6sset 

iterum. 

Ctesipho, quod patrem audivit ad villam se contulisse. 

et gaudet et idem, ne ille mox redeat, timore afficitur. Atque 

hoc loco illud quidem perspicuum est, clausulam 5S4, quam 

adversus numerum verborum continuationis causa versui posteriori 
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annectam, exstare, quo loco primum definite de patris reditu 
verba fiunt. 

II. Clausulae finales. 

1. Eun. 306. 
. . . n6scio hercle, neque unde eam neque qu6rsum eam: 
Ita prdrsum oblitus sum mei. 

2. Phorm. 163. 

Antiphonem culpam professum versibus 153 — 61 Phaedria 
primum quidem vehementius insectatur usque ad clausulam 
canticum claudentem Amore abundas Antipho, cum deinde placidius 
verba faciat. 

3. Hec. 621. 

Pamphili mater rus irQ se comparat marite imperante, 
cum subito Pamphilus patrem precibus orare conatur. Certo 
hic, ubi clausula apte inducitur, primam cantici partem claudi 
agnoscemus: Ferdntur: dixi. Zlta ut iubes facidm. ZPater. Nam 
deinde Pamphilus matrem omni modo retinere studet usque 
ad versum 617, inde a quo versu filio, quod orat, a patre 
denegatur atque carmen totum optime clausula Sumus, PdmphUe, 
,#enex atque anue" concluditur. 

4. Andr. 485; cf. p. 30 n. 30. 
Quod iussi ei dari bibere, et quantum imperavi. 
Date; mox ego huc revortor. 

5. Haut. 590; cf. p. 28 n. 22. 

2Di te eradicent, Syre, qui me hinc extrudis. 2 At tu pol tibi 
Posthdc comprimito istas manus! 

6 et 7. Andr. 240 et 244. 
Modo Pamphilus, qui patri in foro occurrit, domum ire 
et nuptias cum Chremetis filia facere iussus est. Itaque magna 
cum desperatione prodit et in patrem iram effundit versibus 
236 — 39. Praeclare hic sententiarum finimus partem, quae 
ab insequente bene segregatur clausula Miserdm me, quod verbum 
audiol Tum vero Pamphilus ad Chremetem se convertens eum 
verbis castigat versibus 241—44, quae pars et ipsa membro 
finali graviter terminata est: Quod si JU, pereo funditus! 
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8. Haut. 178. 
Clinia cum anxius ac sollicitus, quod amata noudum 
adest, in domo versetur, Clitipho amicum omui modo consolari 
studet versibus 175 — 77, quos dimeter patris trochaicus Quicum 
loquitur filius? claudit ita, ut hoc quoque loco clausalam 
sententiarum partem cum gravitate terminare manifestum sit. 

9 et 10. Phorm. 183 et 191. 
Greta, qui modo ad portum dominum suum conspexit 
redeuntem, domum properat primoque de subito queritur 
periculo, quos versus 179—83 Antiphonis verba Quid illic 
comrrwtus venitP optime terminant. Tum vero ad desperationem 
adductus, quid faciat, animum totum ad dominum intendit 
iuvenem usque ad versum canticum claudentem 191: Quam- 
nam Mc fugam aui furtum parat? 

11. Hec. 520. 
Myrrina, quod maritus filiae infantem clam natum esse 
audivit, maxima perturbatione commota in scaenam procedit. 
Neque difficile est cognitu sententiarum partem dimetro Dicam, 
non edepdl scio terminari, cum versu sequente Sed ostium 
concrepuit etc. nova sententia inducatur. 

12. Hec. 612; cf. p. 35 n. 3. 
... I ergo intro et compone quae tecuin simul 
Fer&ntur: dixi. 2Ita ut iubes faciam. — 2Pater. 

13—15. Bun. 209, 213, 215. 
Phaedria imperat servo, ut ancillam et eunuchum munera 
Thaidi perducat versibus 207 — 8, quos clausula 209 magna 
cum gravitate concludit. Tum nova insequitur sententia. 
Parmeno enim domino suo leniter sumptum crimini dat 
iterumque pollicetur se oboediturum esse; quo fit, ut iterum 
colon sensum claudat. Nunc vero, Phaedria denuo praecepta 
dante, pars incipit tertia, qua in parte sensum clausula 215 
augeri et clausulam cum primo versu sententiarum partis 
iunctam esse apparet. Ac de membris satis dictum est; 
restat, ut universam huius carminis compositionem brevi 
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praecidamus, comparantes eam cum Andriae cantici 236— 66 
structura: 

Andr. Eun. 

236 iamb. oct. 
iamb. oct. 

iamb. oct. 207 troch. oct 

iamb. oct. troch. sept. 

240 iamb. dim. iamb. dim. 

troch. sept. 210 troch. sept. 

troch. sept. troch. sept. 

iamb. oct. iamb. oct. 

iamb. dim. iamb. dim. 

245 troch. oct. troch. sept. 

troch. dim. 215 iamb. dim. 

etc. etc. 

Unde mira similitudo canticorum intellegitur. Eteniin 
tres partes dilucide discernuntur, quarum media in utroque 
carmine iisdem constat versibus, cum in prima et altera parte 
clausula sententiarum ordo terminetur et in tertia dimeter 
primum versum excipiens huius vim augeat. 

16. Andr. 176. 
Davus secum loquens procedit in scaenam, ubi iam Simo 
adest ab eo non conspectus. Ac primum quidem in versibus 
175 — 76, quod Simo fuerit tam lenis, miratur, deinde causam 
profert mirandi: nurum nempe exspectatam Simoni negatam esse. 
Itaque clausula 176 magni ponderis hoc loco priino versui 
cum cantici tum sententiarum ordinis (175 — 79) adiungitur et 
ad primam sententiam ursurpatur exaggerandam. 

17. Andr. 246; cf. p. 36 n. 6, 7. 
Versu 245 Pamphilus de sua sorte infelici queritur, ac 
primum quidem generatim summatimque, cum inde a versu 247 
res adversas suas explicet accuratius. Quae cum ita sint, 
etiam hic clausula maxima gravitate similiter atque in cantico 
176 — 79 adhibetur, primum versum sententiarum partis sequens 
et adiuvans primam sententiam. 
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18. Phorm. 729. 

Idem usu venit in Phormionis cantico 728 — 67. Nam 
primo in versu, quem colon excipit Aut unde auxUium petam, 
Sophrona exprimit consilii inopiam, deinde vero illam fusius 
demonstrat. 

19 et 20. Eun. 652 et 658. 

Phaedria ignarus, quid se absente donii sit turbatum (649), 
procedit nec tamen primum quidem (usque ad versum 652), 
quamquam Pythiadem rogitando obtundit, responsum ferre 
optatum potest. Tum de eunucho qui putatur agitur usque 
ad trimetrum iambicum, qui propter numeri et verborum 
conexum ad versum pertinet antecedentem, cum postremo 
Pythias rem ipsam narret. 

21. Ad. 317. 

Doloris iraeque plenus Geta domum properat, cum 
Aeschinum fidem dominae iuvenilis violavisse audiverit. Quibus 
versibus clausula 317 interponitur, iambicorum octonariorum 
ordinem 305 — 16 optime determinans. 

22. Eun. 747. 

Thais, Chremetem non conspiciens, minas iramque in 
militem effundit usque ad versum 782, quo loco sermo aperte 
inciditur, Chremete nunc prodeunte: Thais, ego iam dudum 
adsum. Qui cum deinde Thaidem sororem diligenter educasse 
ipsique reddituram esse comperit, clausula ponitur ad con- 
citationen augendam Ubi east? ZDomiapudme. ZH6m. ZQuidest? 

23. Hec. 850. 

Pamphilo a Parmenone nuntius est allatus, qui eum 
omnibus laboribus liberat. Laetitia eum animum vetat colligere : 
omnia servo pollicetur. Tum ad sententiam exaggerandam 
adhibetur clausula, quae quidem cum versu priore cohaerens, 
tamen, quod attinet ad sensum, ad sequentem traducit. 

24. Andr. 636; cf. p. 31 n. 31. 
Charinus nuntio allato, Pamphilum Chremetis filiam ab 
ipso amatam in matrimonium ducturum esse, maxima cum 
indignatione prodit. Neque vero hoc in cantico 625 — 38, 
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quod a Conradtio (p. 82) usque ad vereum 654 extenditur, 
sententiarum partes facile dinoscuntur, nisi versus 625 — 29 a 
reliquis secernimus. Itaque clausula 636 illa quidem a totius 
carminis argumento aliena est, sed cum sententia tum numero 
attinet ad versum praecedentem et utpote proverbium Heu, 
prdxumus sum egomit mihi magna utitur gravitate. 

Ex his, quae dixi, satis apparet primum quidem omnes 
clausulas pondere quodam sententiae uti, deinde dividi in cola 
finalia et initialia, quorum priora semper cum versu antecedente 
perpetuo cohaerent numero, atque ita, ut pleraque (16) senten- 
tiarum partes claudant, cum quattuor primum versum ordinis 
sententiarum excipiant et quattuor ad sermonem usurpentur 
exaggerandum atque augendum. Quae colorum genera etiam 
in clausulis initialibus invenies. Nam illae numero continuo 
cum versu sequente coniunguntur praeter duas, quae ob eam 
ipsam causam utuntur proprio iure. 



III. 

De personarum intra cantica mutatione. 

In canticis Terentianis, ut iam paucis commemoravimus 
capite primo, compositionem tripertitam agnoscendam esse et 
praeter epodos strophas et antistrophas contineri inter se 
respondentes Conradtius vir doctissimus sibi persuasit. Quae 
opinio nec per se verisimilis est, quia iam in exemplis Graecis, 
quae Terentius secutus est, compositionem solutam, non triper- 
titam regnasse constat, neque aliter defendi potuit nisi multis 
locis audacissime in traditum versuum tenorem saeviendo. 

Cuius rei insigne exemplum reperies in Phormionis car- 
mine v. 179 — 91, quod dividitur a Conradtio hasce in partes 
(p. 124 sqq.): 

I stropha 179—83. 
(correctus) 2NuM's, Geta, nisi iam aliquod tibi consilium 

celere reperies: 
fta nunc imparatum subito tanta te impendent 

mala: 
Quae neque uti devitem scio neque quomodo 
me inde extraham: 
(deletus) [Nam n6n potest celari nostra dititius iam audacia.] 

2Quid illic commottis venit? 

II antistropha 184—86. 
2Tum temporis mihi ptinctum ad hanc rem est. 

erus adest. 2Quid illtic malist? 
2Quod quom audierit, quod eius remedium in- 

veniam iractindiae? 
Loquarne? incendam: taceam? instigem: ptirgem 

me? laterem lavem. 
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ln codicibus ABCD'FP versus 179 legitur trochaicus 
octonarius neque quidquam habet mendi: 

Nullus es, Get&, nisi iam aliquod tibi consilium celere 

reperis. 

Quem cum versum iambicum octonarium scribat necesse 
ait, Conradtius a librorum lectione aberrat adeo, ut verbo 
reperies pro reperis recepto non solum nullus es in nullu'*, sed 
etiam nwi in ni, quod quidem est contra usum Terentianum, 1 ) 
contrahat. Sed cum ne hoc quidem modo offeratur responsio 
inter stropham et antistropham, Conradtius versum 182 delere 
non dubitat; nec recte. Nam primum quidem hunc versum verba 
antecedentia optime comprehendere facile intellegitur, deinde 
etiam in verbo celari non ost offendendum, quod hoc loco idem 
significat ac latere. Et ne sic quidem est congruentia inter 
stropham et antistropham, cum deficiat antistropham, qui 
postulatur, iambicus dimeter acatalectus. Quae Conradti 
ratio ut exemplis magis pateat, liceat nobis admonere, de 
quibus capite altero disputavimus, versuum Eun. 651; Hec. 
520; Ad. 158. 

Huc accedit altera causa. Constat enim strophas et anti- 
strophas in chori carminibus tragoediae comoediaeque Graeco- 
rum usque quaque claudi gravi interpunctione et sententia 
integra. Sed Conradtius huic legi adeo vim et auctoritatem 
nnUam tribuit, ut stropharum antistropharumque finis plerisque 
locis medias sententias interrumpat. 

Cuius rei primum adhibeas exemplum Hecyrae versus 
841 — 53, qupd carmen Conradtius dividit hasce in partes: 

I. stropha 841—42. 
H. antistropha 843 — 44. 
HI. epodus 845—53. 

Verum, quod attinet ad sententiam, canticum in tres 
partes dissecare necesse est, quarum prima complectitur 
versus 841 — 44, altera versus 845 — 47, tertia 848 — 53. 



l ) 0. Brugmann, Uber den Gebrauch des kondicionalen Ni in der 
dUeren Latinitat, Lvpsiae 1887. 
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Conradtius autem, quamquam ipse hane partitionem con- 
fitetur esse rectam, tamen de illa cogitur decedere, ne 
formulam suam evertat: versibus 841 — 44, quorum argu- 
mentum dividi nequit, in stropham et antistropham binorum 
versuum diffissis, versum 843 contra omnes editores trochaicum 
octonarfum legit. Ubi primum quidem manifestum est Con- 
radtium argumento insolenter vim attulisse, deinde vero nemo 
non mirabitur, quod ex binis constent versibus et stropha et 
antistropha, ex novem epodus. Praeterea, quis hos binos 
versus strophas nominabit? 

Quam rem multo planiorem facit Charini monodia in 
Andriae versibus 625 — 33, quae a Conradtio in versus 625 — 29 
et 630 — 33 disponitur. Sed versu 629 sensus neutiquam 
concludi potest, cum finis strophae Charini verba molestissime 
interrumpat: 

629. Idnest verum? immo id est pessumum hominum genus, Q 

630. Denegandi modo quis pudor paulum adest. 

Eiusmodi etiam sunt Eun. 211, 624; Phorm. 187, 235, 
490; Hec. 283, 522; Ad. 291, 524; quibus omnibus locis 
gravis interpunctio non exstat. 

Maioris autem momenti, quam de quibus modo verba 
feci causis, est ea, quae spectat ad personarum mutationem. 
Atque hic paulo longius mihi repetendum est eo, quod hanc 
rem Conradtius plane neglexit. Qua in quaestione deliberatio 
omnis est haec, quomodo in canticorum fontibus, in commis 
et carminibus amoebaeis tragoediae comoediaeque Graecorum 
secundum responsionem antistrophicam compositis, personae 
usurpentur mutatae. 

Ac primum quidem afferamus ea carmina, in quibus 
eaedem personae eodem loco alternant et strophae et anti- 
strophae. Quorum numerus quamquam permagnus est, 
tamen primo aspectu offeruntur exempla, quae et post 
stropham et post antistropham histrionum trimetros inserunt, 
personis stropharum non mutatis. 

In hanc classem referendum est carmen Aeschyli in 
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Septem v. 185 — 226, quia usque quaque chori strophas et 
antistrophas ternos histrionis trimetros sequi perspicuum est: 



st. 1. 


185—89 


trim. 190—92 


ant. 


193—97 


198—200 


st. 2. 


201—4 


205—7 


ant. 


208—11 


212—14 


st. 3. 


215—17 


218—20 


ant. 


221—23 


224—26. 



Similiter res se habet in Euripidis Andromacha v. 808 — 23, 
quo in cantico singuli trimetri histrionis versibus Hermionae 
respondentibus adiunguntur: 

825—27 Hermiona 828 histrio 

829—31 „ 832 „ 

833—35 „ 836 „ 

837—39 „ 840 „ 

lam vero alterum canticorum genus licet cognoscere. 
Etenim existunt carmina, quae stropham et antistropham eo 
modo distribuunt inter chorum et histrionem, ut in utraque 
parte eadem persona eandem sedem occupet; quod maxime 
liquet ex Sophoclis Electrae parodo v. 120 — 232, ubi singulae 
strophae et antistrophae choro et Electrae tribuuntur, Electra 
in antistropha semper eodem loco chori cantum excipiente, 
quo in stropha: 

st. 1. 121—28 chorus ant 1. 137 — 44 chorus 

129—36 Electra 145—52 Electra 

st. 2. 153 — 63 chorus ant. 2. 173 — 84 chorus 

164—72 Electra 185—92 Electra 

st, 3. 195—200 chorus ant. 3. 213—20 chorus 

201—12 Electra 221—32 Electra. 

Quod idem usu venit in Euripidis Alcest. v. 885 — 90 = 
902 — 7, eo tamen discrimine interposito, ut hoc loco non 
solum eaedem personae respondeant, sed etiam complura verba 
strophae artificiose iterentur in antistropha (aial, 3 e, cpeO <psu, 
ia> jjlo( [jLot, 7rp(Jpa Tiprfpa — x&ya tujfa). 

Sed ne diutius huic generi immoremur, examinemus nunc 
ea carmina, in quibus quamquam personarum mutatio eundem 
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tenet locum, tamen procerta persona strophae certa persona 
antistrophae substituitur; ac primuin ita, ut non chorus et 
histrio, sed histriones inter se loca mutent. 

Quod maxime ex Sophoclis Electrae 1 ) commo 1404 — 41 
intellegitur. Nam in illo carmine ut versus 1410 — 20 versibus 
1430 — 40 accuratissime respondent, ita strophae versus 1404 — 6 
et 1409 carent antistrophicis. 

I. 1404 KA — w— ^ — 

H A v_> — w — w — v^» — w — — w — 

XO v_/ — w — v_/ v«/ w 

KA ^ — w — ^ — w — 

1410 HA w-w-u-uRA — ^_^_ 
w — \j — w HA — ^ — w — 

XO — wv_/ v_/v_; v_v v_; \j 

v_>v_; v_y v_/ v_v v_/ 

1415 KA w HA— w — w — v^_ 

K A v-; HA — v_> — w — 

XO v_/ v_/ v_v v^» v_v 

v»v w v_y v_v v_/ — v_y 

w v^» v_v 

II. 



1428 XO 



V_/ v_y v_y v_v 



1430 HA ^ wOP— w— w_ 

\s — \u — Vw> HA — w — w — 

XO v_vv_v v_/v_; v_y v_/ v_/ 

V_>V_/ UU V_/ v_v 

1435 OP w_w HA — w— w — w_ 

OP v_/ v^» H A v>y w v^» 

XO v^» v»; v»; v_/ w 

v_/ v_v v_/ v_/ v_/ v_v — v_j 

v_/ v^» v_/ 

*) Kaibel, Soph. Electra p. 38 sq. 
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Iam exsistit quaestio, quid hoc sibi velit; utmm poeta ita 
scripserit, an codicum lectioni diffidendum sit Qna in quaestione 
apparet omnem cantici compositionem ad congrnentiam spectare, 
atque si quis 2 ) dixerit Clytaemestra in scaena non versante 
versus 1404, 1405, 1409 solutos esse responsione, huic sententiae 
officit, quod Clytaemestrae verba v. 1410, 1415, 1416 verbis 
Orestis diligentissime opponuntur et Electrae versum 1406 
deficit versus respondens. Quocirca fieri non potest, quin hoc 
loco codicibus culpa sit attribuenda, praesertim cum per- 
sonarum mutatio semper eodem loco et strophae et antistrophae 
inveniatur, personae autem ipsae, scilicet in parte integra, 
optime ex adverso positae sint: chorus choro, Electra Electrae, 
Clytaemestrae Orestes. 

In Sophoclis Oedip. R. commo 650 — 97 discernitur inter 
stropham 650 — 68 et antistropham 679 — 97, Iocasta et Oedi- 
pode in vicem respondentibus, cum trimetri 669 — 78, qui inter 
stropham et antistropham positi ad Creontis missionem per- 
tinent, parte congruente careant. Etiam apud Euripidem 
pulcherrimum huius rei exemplum reperimus inTroadum versibus 
579 — 96, quibus in versibus usque quaque eo loco, quo stropha 
praebet Andromacham, in antistropha Hecuba inducitur. 

Nec differunt Aristophanis comoediae. Nam tantum abest, 
ut poeta indulgeat licentiae, ut contra leges, quas usus sanxit. 
diligentissime sequatur. Quod evidenter illustrant exempla 
non dubiae fidei. 

Etenim in Lysistrata v. 781—804 = 804—28 ut chori 
senum et mulierum inter se contrarii, ita seni strophae mulier 
antistrophae opponitur; et simiiiter, si conferas Vesparum 
versus 526 — 45 =* 631 — 47, facile intellegas, cum chorus sedem 
non mutet, in stropha Bdelycleontem respondere Philocleonti 
antistrophae, praeterquam quod iambici septenarii 642—43 
a Philocleonte solo recitantur. 

Ad ea prope accedunt exempla, in quibus chori et histrionis 
loca inter se mutantur. Eius modi est carmen 348 — 429 in 



■) Wilamowitz, Herakles II* 165. 
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Sopfaoelifi Aiace. Quamquam enim Aiacis primam et ttropham 
et antistropham bini trimetri chori excipiunt, tamen in trimetris 
aiteriue strophae usque quaque Tecmessa tenet eum locum, 
quem chorus in antistropha, et vice versa. Tertium autem 
stropharum par similiter ac primum binis trimetris Tecmessae 
et chori terminatur. Quodsi Antigouae commum 1261—1346 
speotamus, primae partis antepodum uno trimetro carere et 
versus 1278 — 83 nuntio, Creonti, nuntio tribui in promptu 
est, cum in antistropha versus 1301 — 5 a nuntio solo reddantur. 
Bes autem facillimam admittit medelam. Nam in libris manu* 
scriptis v. 1981 leguntur haec: 

t( 8 j eortv a3 xaxtov t\ xaxaW Itt; 

Sed cum versus corruptus sensu careat, coniecenmt 
Pflugkius : 

t( V sqtiv; ^ xaxtov au xaxo>v ert; 

G. H. Miiller (emend. Soph. p. 61): 
t( 8 eoxt S^j xdixtov tj xaxu>v Iti; 
quas coniecturas non probamus, quia nec xdxtov xaxtov nec 
xaxtov Yj xaxu>v ferri potest. Quam oh rem versus ille, qui turbat 
responsionem, ut insanabilis cum Heilandio delendus videtur. In 
secunda vero stropha, quae chori duobus versibus clauditur, 
semper respondet severissime nuntius choro antistrophae. 

Eadem res egregie perspici potest ex Oedipodis Col. ver- 
sibus 510 — 48, quorum in prima stropha et antistropha chorus 
et Oedipus secundum legem alternant, cum in parte altera 
eaedem personae ex adverso ponantur. 

In nullo vero tragoediae aut comoediae Graecae carmine 
amoebaeo, ni fallor, occurrunt exempla, in quibus ut personae 
eodem mutantur loco, ita ordo personarum lege solutus esse 
videatur. Quam ad rem nihil refert, utrum personae in initio 
versus au medio in versu alternent. 

■ 

At — quaerat hic quispiam — nonne exsistunt cantica, 
quae respondente personarum mutatdone carent? Illud iam 
attente considerandum. Nam in Ionis versibus 207 — 21 = 
222 — 45 Euripides maximam licentiam sibi videtur permisisse 
eo, quod omnes versus et strophae et antistrophae illi quidem 
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plane congruunt, sed sexies trimeter Ionis in antistropha inter- 
ponitur. Itaque personarum mutationis leges non migrantur, sed 
potius amplificantur, ut carminis compositio a libera non multum 
absit. Non aliter iudicandum est de Aristophanis Acharn. v. 
929 — 39 = 940 — 51. Nam cum hoc in cantico congruentia 
omni ex parte conspiciatur, versus 936 — 39 Dicaeopoli soli, 
respondentes autem versus 947 — 51 Boeoto et choro tribuuntur. 
Sit ita sane; sed nihilo setius etiam hic mutatio conservatur 
principalis. Quod Aristophanes etiam in Yespis sibi indulget 
v. 291 — 302 = 303 — 15. Nam quattuor partes principales 
possunt discerni, prima v. 291 : 303, altera 297 : 309, tertia 
299:312, quarta 300:313, quarum ordo in stropha bis (v. 292, 
298), in antistropha semel (v. 314) a puero interrumpitur. 

Tertium vero exemplum invenies in eiusdem fabulae ver- 
sibus 413 — 29 = 461 — 87, quo in carmine iterum gravissimarum 
mutationum sedibus servatis (415 — 16; 420 — 21; 461 — 70) 
etiam aliae personae inseruntur. 

Ac ne Euripidis quidem de Herculis fnrentis versibus 
736—48 «s 750—61 est dubitandum: omnes praebent pulcher- 
rimam congruentiam verbis Lyconis 749 et 754 exceptis. Sed 
illi versus omnino a responsione segregandi videntur, cum eos 
ez interiore domo resonantes audiri pateat 1 ) 

Aliter res se habet in Aristophanis Avium versibus 
410 — 12 = 413 — 15, qui in codicibus ita scribuntur: 

X0P02. tuytj ik izola XOJif- 

Cei rcoT* ouSto» itpoc 8p- 
vtftac iA&stv; 

Enow. ipa>? 

p(oo Sialrqc te xal 

ao5 Sovoixstv x£ aoi 

xai fcovetvai to irav. 
8ed sine dubio libri peccaverunt manuscripti, quoniam 
auctore Koechlyo versus levi mutatione hunce in modum restitui 
possunt: 

*) Wilamowitz, EerakUs H« p. 188. 

4* 
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X0P02. 



EIIOV. 



Tojprj^ 84 .icofac xojAt- 
Cei iror auTo> irpoc 8p- 
vi&ac £A&eIv epcoc; 

(3ioo etc. 



lam restat, ut ad Thesmoph. versus 668—87 = 707 — 27 
aggrediamur, qui ab omni congruentia abhorrere videntur eo, 
quod in stropha chorus solus verba facit, in antistropha autem 
septies personae alternant: 



668-87. 

2t)v 7<xp [xe Xdftfl 6pdoac dv6ota, 

Stuoet Te ofotirjv, xal 7tp6c xo6xq) 

toTc dXXotc earat #7taotv 

7tapdSety[x , fippewc d&fotwv t Ipyojv, 

dftituv Te Tp6itcov 

cp^aet 6' etvafc Te fteouc cpavep&c, 

Selijet t' ^Stj 

Ttaatv dv&p(u7totc oefMCetv 5afc[xovac, 

6t%atu>c t' ^^7tovTaq 

8ata %al v6[xt[xa fX7)6ou;6vouc 7toteiv 

8ti %aXd>c ly^et. 

%dv [*•?) TTOiwot TauTa, TOtdS' laTaf 

a^T&v foav Xtjcpfrfl Ttc 8ata Spwv, 

[xavtatc cpXlywv, 

X6oo7j 7tapd*07toc, 

et ti BpuiT) Ttaotv Ipt.cpav-Tjc opav 

lartv yuvatSv *al PpoTOtc, 

8ti Ta 7tapdvo[xa Td t* dv6ata fte6c 

ditOTlveTat 

7tapa^pfj[xd Te Ttverat. 



707—27. 

JtI av ouv etitot 7tpoc TauTd xi«s, ore 

TotauTa Ttotwv 86' dvatoy^uvteT; 

2%ou7ttu jxeVrot ye 7te*7tau[xat. 

2dXX* ouv jjxetc y Bftev 06 cpa6Xu>c 

drco&pdc X££etc 

olov ftpdoac o"i£&uc Ipyov, 

X-fj^et 6e xa%6v. 

2touto (xevTOt \xi\ YevotTO [ATfjSafx&c, 

[d7te6yofxat. 
2tIc dv aot, tU dv a6[x[xayoc £x ftewv 
dftavdTtov IXftot fcuv d&lxoic Ip-yotc; 
2 [xoIttqv XaXetre' rfjv 6 S d^cu o6x dcp^aw. 
2dXX* ou {id T(b fteob Tcty* 06 
y^alpwv fawc £vu(3ptetc 
X670UC Te X££etc dvoatouc* 
dft£otc IpfOtc ydp dvTa- 
(xeujMjxea&d a 3 &07tep elx6c, dvd TwvSe 
Td^a ti ae* pt.eTa^aXoua' 
l7tl xa*6v erep6Tpo7tov 
iTt^yet Ttc tbx 7 !' 



Ac priorum quidem versuum congruentia dubitationi locum 
non dat. Nam utrumque canticum incipit ab anapaestis, qui 
usque ad verba rfiri : xaxtfv accurate inter se respondent corruptelis 
levibus exceptis. Sed maiorem difficultatem inesse versibus 
sequentibus et metrum et sententia ostendunt. Leguntur enim 
in antistropha duo dimetri trochaici, duo dochmiaci, qui in 
stropha non nisi nimis violentis emeadationibus restitui possunt, 
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cum trimetri iambici 676:717 recte inter se opponantur. In 
reliquis autem versibus propter corruptam codicum lectionem 
tanta haeret perversitas numerorum, ut resppnsio nulla evadat. 
Quod frequentibus confirmatur emendationibus (Reisigii, 
Hermanni, Fritzschii, Engeri, Blaydesi, Velseni), quae omnes 
inter se valde discrepant. Itaque apparet, quamquam complura 
responsionis indicia conspiciantur, tamen vere responsionem 
inter carmina 668 — 87 et 707 — 27 nullam esse. 

Quibus cognitis cum rem complectimur animo, dilucide 
efficitur, ut in his carminibus per strophas factis personarum 
mutatio eodem loco et strophae et antistrophae inveniri soleat, 
sive eaedem personae, ut maximam partem fit, respondent, 
sive ita locantur, ut certa persona strophae certae personae 
antistrophae opposita sit. Quam ob rem, si in canticis 
Terentianis versus disponuntur antistrophice, leges personarum 
mutationis servatas esse oportet. Illae autem a Conradtio 
plane neglectae sunt, ut facillime cognoscas ex his duobus 
exemplis : 

1. Hec. 516—22 = 523—28 (Conradt p. 179). 

516. 523. 



2 \U \J W W W \J — w — v^ 

W \j \j v»/ \u \j W V>/ 

— \u — v^» — w — v>/ — w — \u — \u — 

\U V_/ \J KJ KJ W <U V^ 

— <u — w — yu — w — <u — w — v^ — w 

— v^ — \u — \j — 

2 — W — W — Vw> — \j — v»; — v»; — w — 



— vw» — \j — v-; — \u — \u — w 2 — v_/ — ^ 
g — \u — v_/ — w — v_/ — v»; — \u — v-; — \u 
— v_/ — w — v-; — v_/ — v_/ — v_/ — v-; — 
— v^ — w — v_/ — w — v»; — v-> 2 — 2 ^ — w 
— v_/ — v_/ — v-; — 2 **-* — ^ — ^ — ^ — v - / 



-Vw>- 



-v_/- 



Quo in carmine ne uno quidem loco personas respondere 
facile perspicitur. 

2. Hec. 607—12 = 613—17 (Conradt p. 182). 

607. 613. 



2 — v_/ — w — \u — v_/ — v_/ — w — v»; — \u 
— v_/ — v_/ — \u — v»; — v-; — v_/ — v_/ — 
— vw» — v_/ — v_/ — \u — v»; — v»; — v_/ — v_/ 
2 — \u — v_/ 2 — v_/ — w — v_/ — v-; — v_/ — 
2 — v-> — v_/ 2 — v-/ — ^ — v_/ — ^J — vj — 

— 2 ^ — *-* — v - r — 2 w — 



— v»; — v_/ 2 — v_/ — v_/ — v-> — v-/ 2 — v_/ — vj 
— v_/ — v_/ — v_/ — v_/ — v-; — v_/ — 2 v -' — 
-v_/ — v_/ — v_/ — v_/ 2 — ^ — v_/ — v_/ — v_/ 

-V_/ V_/ V_/ V_/ V_/ V_/ V_/ 

-v»; — v_/ — v_/ — v_/ — v_/— v_/—- v_/ — 



_ 50 — 

Etiam his in versibus reeponeio nulla deprehenditur, 
praeterquam quod Laches in primorum yersuom initiis et 
strophae et antistrophae loqui incipit. 

Similiter autem atque his duobus locis a Conradtio 
ubique peccatur, sedibus. mutationum et personis ipsis ne in 
simplicissimo quidem cantico secundum legem respondentibus. 

Itaque, cum omnis responsio auribus percipiatur necesse 
sit, hac quoque de causa opinio Conradti reicienda videtur. 



Vita. 

Natus sum Guilelmus Baese pridie Id. Mart. anni 1879 
in oppido, cui nomen est Burg, patre, quem priore anno morte 
mihi ereptum esse doleo, Ernesto, matre Maria e gente Delorme. 
Fidem profiteor evangelicam. 

Primis litterarum elementis imbutus inde ab anno 1888 
gymnasium Burgense frequentavi et maturitatis testimonio 
instructus ineunte vere anni 1898 in ordinem civium aca- 
demicorum universitatis Marpurgensis receptus sum, ut bis sex 
menses studiis philologicis incumberem, praecipue linguae 
Latinae, Graecae, Germanicae. Tum migravi Halas, ubi 
quinquies sex menses studiis absolvendis operam dedi. 

Docuerunt me viri doctissimi Marpurgenses : Birt, Brandi, 
Justi, Koester, Maass, Niese, Oldenberg, Schroder, Thiele, 
Tuczek; Halenses: Blass, Bremer, Burdach, Dittenberger, 
Haym -j-, Maurenbrecher, John Meier, Robert, Saran, Strauch, 
Uphues, Wissowa. 

Quibus omnibus viris doctissimis optimeque de me meritis, 
inprimis magistris veneratissimis Birt et Wissowa, quo suasore 
et duce hanc composui commentationem, gratias ago quam 
maximas. 
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